
 

 

਩ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Prabhaatee, Fifth Mehl: 

ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਮਨਨ ਹ੅ਇ ਅਨੰਦ ॥ 
Singing His Glorious Praises, the mind is in ecstasy. 

ਆਠ ਩ਹਰ ਨਿਮਰਉ ਭਗਵੰਤ ॥ 
Twenty-four hours a day, I meditate in remembrance on God. 

ਜਾ ਕ੄ ਨਿਮਰਨਨ ਕਲਮਲ ਜਾਨਹ ॥ 
Remembering Him in meditation, the sins go away. 

ਨਤਿੁ ਗੁਰ ਕੀ ਹਮ ਚਰਨੀ ਩ਾਨਹ ॥੧॥ 
I fall at the Feet of that Guru. ||1|| 

ਿੁਮਨਤ ਦ੃ਵਹੁ ਿੰਤ ਨ਩ਆਰ੃ ॥ 
O beloved Saints, please bless me with wisdom; 

ਨਿਮਰਉ ਨਾਮੁ ਮ੅ਨਹ ਨਨਿਤਾਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
let me meditate on the Naam, the Name of the Lord, and be emancipated. 
||1||Pause|| 

ਨਜਨਨ ਗੁਨਰ ਕਨਹਆ ਮਾਰਗੁ ਿੀਧਾ ॥ 
The Guru has shown me the straight path; 

ਿਗਲ ਨਤਆਨਗ ਨਾਨਮ ਹਨਰ ਗੀਧਾ ॥ 
I have abandoned everything else. I am enraptured with the Name of the 
Lord. 

ਨਤਿੁ ਗੁਰ ਕ੄ ਿਦਾ ਬਨਲ ਜਾਈਐ ॥ 
I am forever a sacrifice to that Guru; 

ਹਨਰ ਨਿਮਰਨੁ ਨਜਿੁ ਗੁਰ ਤ੃ ਩ਾਈਐ ॥੨॥ 
I meditate in remembrance on the Lord, through the Guru. ||2|| 

ਬੂਡਤ ਩ਰਾਨੀ ਨਜਨਨ ਗੁਰਨਹ ਤਰਾਇਆ ॥ 
The Guru carries those mortal beings across, and saves them from drowning. 



 

 

ਨਜਿੁ ਩ਰਿਾਨਦ ਮ੅ਹ੄ ਨਹੀ ਮਾਇਆ ॥ 
By His Grace, they are not enticed by Maya; 

ਹਲਤੁ ਩ਲਤ ੁਨਜਨਨ ਗੁਰਨਹ ਿਵਾਨਰਆ ॥ 
in this world and the next, they are embellished and exalted by the Guru. 

ਨਤਿੁ ਗੁਰ ਊ਩ਨਰ ਿਦਾ ਹਉ ਵਾਨਰਆ ॥੩॥ 
I am forever a sacrifice to that Guru. ||3|| 

ਮਹਾ ਮੁਗਧ ਤ੃ ਕੀਆ ਨਗਆਨੀ ॥ 
From the most ignorant, I have been made spiritually wise, 

ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਕੀ ਅਕਥ ਕਹਾਨੀ ॥ 
through the Unspoken Speech of the Perfect Guru. 

਩ਾਰਬਰਹਮ ਨਾਨਕ ਗੁਰਦ੃ਵ ॥ 
The Divine Guru, O Nanak, is the Supreme Lord God. 

ਵਡ੄ ਭਾਨਗ ਩ਾਈਐ ਹਨਰ ਿ੃ਵ ॥੪॥੩॥ 
By great good fortune, I serve the Lord. ||4||3|| 

 


